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ISTRUZIONE DI
PROGRAMMAZIONE

RADIO KUBE QUASAR
INSTRUCTIONS FOR

PROGRAMMING RADIO KUBE QUASAR          Kube 

CODICE FAMIGLIA           
FAMILY CODE 101050
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2. Scollegare l’alimentazione togliendo l’interruttore staccabatteria.
Cut-off the power and remove  the battery isolator.

3. Individuare l’unità ricevente all’interno della centralina Kube ed aprire il coperchio svitando le 
6 viti. (Potrebbe essere necessario togliere la bobina dall’elettrovalvola per poter svitare una delle 
viti del coperchio).
Search for the receiver unit inside the KUBE power unit and open the cover unscrewing the 6 screws. (it 
might be needed to remove the coil of the solenoid valve to allow removing one screw of the cover).

1. Il sistema è fornito già programmato pertanto l’operazione seguente si rende necessaria uni-
camente qualora si rende necessario sostituire il trasmettitore.
The system is supplied already programmed from factory, consider this instruction for transmitter 
replacement only.
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5. Ricollegare lo stacca batteria.
Trascorsi circa 10 secondi il sistema entra in stato di programmazione. L’entrata in stato di pro-
grammazione è segnalata dal segnalatore acustico, emette un beep pulsato.
Per resettare eventuali codici già programmati scollegare i due faston verdi e ricollegarli dopo 1 
secondo, il segnalatore acustico emette numero 5 beep di durata uguale, il sesto beep di durata 
differente avvisa l’avvenuta sprogrammazione della ricevente.

C
od

ic
e 

fo
gl

io
:9

97
00

30
06

85
   

Re
v:

 A
A	

D
at

a:
 M

ar
te

dì
 2

7 
ge

nn
ai

o 
20

14
	

101ISTRUZIONE DI PROGRAMMAZIONE RADIO KUBE WL QUASAR
INSTRUCTIONS FOR PROGRAMMING RADIO KUBE QUASAR         Kube 

6. Scollegare i due fast con filo verde.
Controllare che il trasmettitore non funzioni più con il rice-
vitore sprogrammato.
Remove the terminals from the green wire.
Check if the old transmitter can’t operate the receiver unit 
as it should be.

4. Sul ricevitore individuare i due fast con filo verde predisposti 
per la programmazione. Eliminare la fascetta e collegarli fra loro.
On the receiver unit find out the two terminal with green wires 
predisposed for programming. Discard the clamp and connect 
them together.

Reconnect the power supply.
After approx. 10 sec. the system switches to "pro-
gramming mode". A pulsing beep advises that the 
programming mode has been enabled 
To clear the memory from old codes stored in the 
receiver unit disconnect the two terminals with 
green wires and re-connect them again after 1 
second. Buzzer emits 5 regular beeps, after that 
a different beep confirms the resetting procedure 
has been completed.

         Kube 
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9. Richiudere il coperchio del ricevitore facendo attenzione 
che la guarnizione lavori correttamente e bloccando le viti 
a fine corsa.
Fit the cover of receiver unit paying attention to the gasket 
is properly fitted and tight the screws fully.

7. Per effettuare la programmazione di un nuovo trasmetti-
tore ricollegare i due faston verdi per circa 10 secondi, una 
volta che il segnalatore acustico emette il beep pulsato (stato 
di programmazione) scollegare i due faston verdi, premere il 
pulsante accensione del trasmettitore, premere i tasti del tra-
smettitore da 1 a 4 per programmare la prima ricevente o da 5 
a 8 per programmare la seconda ricevente. Premere i tasti del 
trasmettitore entro 5 secondi.
L’avvenuta programmazione del trasmettitore è segnalata da 
un beep di durata di circa 1 secondo della ricevente.
Aspettare il completo spegnimento del segnalatore acustico 
per avere la conferma dell’avvenuta programmazione del co-
dice del trasmettitore. Controllare l’avvenuta programmazione 
premendo il pulsante relativo alla ricevente programmata.
Se una volta messo il ricevitore in stato di programmazione lo 
stesso non rileva nessun codice per 10 secondi il sistema torna 
in stand by mantenendo il codice precedente.
To program a new transmitter reconnect the two terminals with 
green wires for approx. 10 sec. until the buzzer starts beeping in-
termittently (“programming mode” enabled). Disconnect them, 
switch on the transmitter unit, within 5 sec. press one button 
from 1 to 4 to store code in the first receiver unit (Truck) or from 
5 to 8 to store the code in the second receiver unit (Trailer).    
A long beep (1 sec. approx.) advises that programming procedu-
re has been completed successfully.
Wait until the buzzer stops beeping to have the confirmation the 
new code has been stored properly.
Test if the transmitter unit operates the receiver unit properly.
The programming procedure ends automatically after 10 sec. 
and receiver unit holds old code/s stored if any new code is 
transmitted.
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8. Riposizionare una fascetta in plastica ai cavi verdi.
Reconnect the two green wire terminals and secure them 
with a plastic band.
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